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 সুনান আবূ দাউদ (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৯৯৪

১৪/ কর, খাজনা, অনুদান ও শাসিনক দািয় সেক (ءكتاب الخراج والإمارة والف)
পিরেদঃ ১৬১. বনূ নযীেরর ঘটনা সেক।

باب ف خَبرِ النَّضيرِ

আরবী

نع ،ِرِيهالز نع ،رمعنَا مرخْبزَّاقِ، ادُ الربدَّثَنَا عانَ، حفْيس نب اۇدد ندُ بمحدَّثَنَا مح

عبدِ الرحمن بن كعبِ بن مالكٍ، عن رجل، من اصحابِ النَّبِ صل اله عليه وسلم

جرالْخَزسِ ووالا نثَانَ موالا هعدُ مبعانَ يك نمو با ناب َلوا اتَبشٍ كيقُر فَّارنَّ كا

ورسول اله صل اله عليه وسلم يومئذٍ بِالْمدِينَة قَبل وقْعة بدْرٍ انَّم آويتُم صاحبنَا

مَلَتقَاتم نَقْتُل َّتنَا حعمجبِا ملَينَّ ايرلَنَس وا نَّهلَتُخْرِج وا لُنَّهلَتُقَات هبِال منَّا نُقْساو

ونَستَبِيح نساءكم ‏.‏ فَلَما بلَغَ ذَلكَ عبدَ اله بن اب ومن كانَ معه من عبدَة الاوثَانِ

اجتَمعوا لقتَالِ النَّبِ صل اله عليه وسلم فَلَما بلَغَ ذَلكَ النَّبِ صل اله عليه وسلم

لَقيهم فَقَال ‏"‏ لَقَدْ بلَغَ وعيدُ قُريشٍ منْم الْمبالغَ ما كانَت تَيدُكم بِاكثَر مما تُرِيدُونَ انْ

ِالنَّب نكَ موا ذَلعما س‏"‏ ‏.‏ فَلَم مَانخْواو مكنَاءبلُوا انْ تُقَاتتُرِيدُونَ ا منْفُسا يدُوا بِهَت

صل اله عليه وسلم تَفَرقُوا فَبلَغَ ذَلكَ كفَّار قُريشٍ فَتَبت كفَّار قُريشٍ بعدَ وقْعة بدْرٍ

لاذَا وكذَا وك لَنلَنَفْع ونَا اباحص لُنلَتُقَات مَّناونِ وصالْحو لْقَةالْح لها مَّنودِ اهالْي َلا

صل ِالنَّب مهتَابلَغَ كا بفَلَم ‐ يلخالْخَلا هو ‐ ءَش مائسن خَدَم نيبنَنَا ويب ولحي

اله عليه وسلم اجمعت بنُو النَّضيرِ بِالْغَدْرِ فَارسلُوا الَ رسولِ اله صل اله عليه

نَلْتَق َّتا حربثُونَ حنَّا ثَلام جخْرلْيابِكَ وحصا نم لاجر ينثثَلا نَا فلَيا جوسلم اخْر

بِمانِ الْمنْصفِ فَيسمعوا منْكَ ‏.‏ فَانْ صدَّقُوكَ وآمنُوا بِكَ آمنَّا بِكَ فَقَص خَبرهم فَلَما

كانَ الْغَدُ غَدَا علَيهِم رسول اله صل اله عليه وسلم بِالْتَائبِ فَحصرهم فَقَال لَهم ‏"‏

مدًا فَقَاتَلَههع طُوهعنْ يا اوب‏"‏ ‏.‏ فَا هلَيع دُوناهدٍ تُعهبِع لانْدِي انُونَ عمتَا لا هالو مَّنا

يومهم ذَلكَ ثُم غَدَا الْغَدُ علَ بن قُريظَةَ بِالْتَائبِ وتَركَ بن النَّضيرِ ودعاهم الَ انْ
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يعاهدُوه فَعاهدُوه فَانْصرف عنْهم وغَدَا علَ بن النَّضيرِ بِالْتَائبِ فَقَاتَلَهم حتَّ نَزلُوا

هِموتيابِ بوباو هِمتعتما نم بِلقَلَّتِ الاا الُوا متَماحيرِ ونُو النَّضب لَتفَج ءلاالْج َلع

هال طَاهعةً اه عليه وسلم خَاصال صل هولِ السريرِ لالنَّض نب انَ نَخْلَا فخَشَبِهو

لاو لخَي نم هلَيع فْتُمجوا افَم منْهم هولسر َلع هال فَاءا ام‏(‏ و ا فَقَالبِه هخَصا واهيا

رِكابٍ ‏)‏ يقُول بِغَيرِ قتَالٍ فَاعطَ النَّبِ صل اله عليه وسلم اكثَرها للْمهاجِرِين وقَسمها

بينَهم وقَسم منْها لرجلَين من الانْصارِ وكانَا ذَوِي حاجة لَم يقْسم لاحدٍ من الانْصارِ

غَيرهما وبق منْها صدَقَةُ رسولِ اله صل اله عليه وسلم الَّت ف ايدِي بن فَاطمةَ

رض اله عنْها ‏.‏

বাংলা

২৯৯৪. মুহাদ ইবন দাঊদ ইবন সুফইয়ান (রহঃ) ....... আবদুর রহমান ইবন কা’ব ইবন মািলক (রাঃ) নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর জৈনক সাহাবী হেত বণনা কেরেছন য, কুরায়শ কািফররা আবদুাহ ইবন

উবাই এবং তার মূিত-পূজক সাথীেদর, যারা আওস ও খাযরাজ গাের লাক, এ মেম প লেখ, যখন

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বদর যুের আেগ মদীনায় অবান করিছেলনঃ তামরা আমােদর সাথী

(মুহাদ) ক জায়গা িদেয়ছ। এ জন আমরা আার নােম শপথ কের বলিছ, হয়েতা তাঁর সােথ যু কর,

নয়েতা তাঁেক বর কের দাও। অনথায় আমরা সিিলতভােব আমণ কের তামােদর যাােদর হতা করব

এবং তামােদর ীেদর আমােদর দখেল আনব।

আবদুাহ ইবন উবাই এবং তার মূিতপূজারী সাথীরা এ খবর পাওয়ার পর রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর সংেগ যুের জন ত হয়। এ খবর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর কােছ পৗছবার

পর িতিন তােদর সােথ সাাৎ কেরন এবং বেলনঃ তামরা কুরায়শেদর িনকট হেত উেজনা সৃিকারী িচিঠ

পেয়ছ, িক তা তামােদর জন এত মারাক নয়, যত না িত তামরা িনেজরা িনেজেদর করেব। কননা,

তামরা তা তামােদর সান-সিত ও ভাইেদর িবে যু করার সংক করছ।

তারা যখন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম হেত এপ কথা নেলা, তখন তারা িবি হেয় পড়েলা।

এ খবর কুরায়শ কািফরেদর কােছ পৗছেল তারা বদর যুের পর ইয়াদীেদর িনকট িলখেলাঃ তামরা ঘরবাড়ী ও

দুেগর অিধকারী। কােজই তামােদর উিচত আমােদর সাথী মুহাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ যু

করা। অনথায় আমরা তামােদর সােথ এপ করব, সপ করব। আর আমােদর ও তামােদর ীেদর মােঝ

কান পাথক থাকেব না।

যখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সেক তারা এপ িচিঠ পল, তখন বনূ নযীেরর ইয়াদীরা িবেাহ
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ঘাষণা করেলা এবং তারা নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাামেক এ মেম অবিহত কের য, আপিন আপনার

সাথীেদর থেক িশজন িনেয় আমােদর কােছ আসুন এবং আমােদর িশজন আিলম আপনার সংেগ এক আলাদা

ােন দখা করেব। তারা আপনার কথা নেব, যিদ তারা আপনার উপর ঈমান আেন এবং িবাস াপন কের,

তেব আমরা আপনার উপর ঈমান আনব।

পরিদন সকাল বলা রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম একদল সনাবািহনী িনেয় তােদর উপর হামলা

কেরন এবং তােদর অবেরাধ কের বেলনঃ আার শপথ! তামরা যতণ অীকার না করেব, ততণ আিম

তামােদর বাপাের িনিত নই। তখন তারা (ইয়াদীরা) অীকার করেত অীকার কের। ফেল িতিন সিদন

তােদর সােথ িদনভর যুে রত থােকন। পরিদন িতিন বনূ নযীরেক বাদ িদেয় বনূ কুরাইযার উপর আমণ

কেরন এবং তােদর অীকারব হেত বেলন। ফেল তারা তাঁর সংেগ অীকারব হয়। তখন িতিন তােদর িনকট

হেত তাবতন কের পুনরায় বনূ নযীরেক অবেরাধ কেরন এবং তােদর সােথ ততণ যু কেরন, যতণ না

তারা দশতােগ বাধ হয়।

বনূ নযীেরর লােকরা তােদর উেটর িপেঠ ঘেরর দরজা, চৗকাঠ ইতািদ য পিরমাণ মালামাল নওয়া সব িছল,

তা িনেয় যায়। এবার বনূ নযীেরর খজুেরর বাগান রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর অিধকাের আেস,

যা আা তা’আলা িবেশষভােব দান কেরন। যমন আা বেলনঃ

وما افَاء اله علَ رسوله منْهم فَما اوجفْتُم علَيه من خَيل ولا رِكابٍ

অথাৎ আা কািফরেদর মাল হেত য সদ তাঁর রাসূলেক দান কেরন, তা হািসেলর জন তামরা তামােদর

ঘাড়া অথবা উট হাঁকাও িন, অথাৎ ঐ সদ িবনা যুে হািসল হয়।

অতঃপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ঐ মােলর অিধকাংশই মুহািজরেদর মােঝ বন কের দন এবং

অভাব দু’জন আনসারেক তা হেত অংশ দান কেরন। এ দু’জন ছাড়া অন আনসার সাহাবীেদর মােঝ এ

মাল িবতরণ করা হয়িন। অবিশ মাল রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর জন সাদকা প িছল, যা

বনূ ফািতমার িনয়েণ িছল।

English

Narrated A man from the companions of the Prophet:

AbdurRahman ibn Ka'b ibn Malik reported on the authority of a man from
among the companions of the Prophet (صلى الله عليه وسلم): The infidels of the Quraysh
wrote (a letter) to Ibn Ubayy and to those who worshipped idols from al-Aws
and al-Khazraj, while the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) was at that time at Medina
before the battle of Badr.
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(They wrote): You gave protection to our companion. We swear by Allah, you
should fight him or expel him, or we shall come to you in full force, until we
kill your fighters and appropriate your women.

When this (news) reached Abdullah ibn Ubayy and those who were
worshippers of idols, with him they gathered together to fight the Messenger
of Allah (صلى الله عليه وسلم).

When this news reached the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم), he visited them and
said: The threat of the Quraysh to you has reached its end. They cannot
contrive a plot against you, greater than what you yourselves intended to
harm you. Are you willing to fight your sons and brethren? When they heard
this from the Prophet (صلى الله عليه وسلم), they scattered. This reached the infidels of the
Quraysh.

The infidels of the Quraysh again wrote (a letter) to the Jews after the battle
of Badr: You are men of weapons and fortresses. You should fight our
companion or we shall deal with you in a certain way. And nothing will come
between us and the anklets of your women. When their letter reached the
Prophet (صلى الله عليه وسلم), they gathered Banu an-Nadir to violate the treaty.

They sent a message to the Prophet (صلى الله عليه وسلم): Come out to us with thirty men
from your companions, and thirty rabbis will come out from us till we meet
at a central place where they will hear you. If they testify to you and believe
in you, we shall believe in you. The narrator then narrated the whole story.

When the next day came, the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) went out in the
morning with an army, and surrounded them.

He told them: I swear by Allah, you will have no peace from me until you
conclude a treaty with me. But they refused to conclude a treaty with him.
He therefore fought them the same day.

Next he attacked Banu Quraysh with an army in the morning, and left Banu
an-Nadir. He asked them to sign a treaty and they signed it.

He turned away from them and attacked Banu an-Nadir with an army. He
fought with them until they agreed to expulsion. Banu an-Nadir were
deported, and they took with them whatever their camels could carry, that
is, their property, the doors of their houses, and their wood. Palm-trees were
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exclusively reserved for the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). Allah bestowed them
upon him and gave them him as a special portion.

He (Allah), the Exalted, said: What Allah has bestowed on His Apostle (and
taken away) from them, for this ye made no expedition with either camel
corps or cavalry." He said: "Without fighting." So the Prophet (صلى الله عليه وسلم) gave most
of it to the emigrants and divided it among them; and he divided some of it
between two men from the helpers, who were needy, and he did not divide it
among any of the helpers except those two. The rest of it survived as the
sadaqah of the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) which is in the hands of the
descendants of Fatimah (Allah be pleased with her).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=35101

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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